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《《绯闻女孩》乔治娜扮演者Michelle Trachtenberg离世，年仅39岁！》

真是红颜薄命，天妒英才!

据外媒报道，因在《绯闻女孩 Gossip
Girl》饰演“坏女孩”乔治娜而为人所熟知的女演员米歇尔�崔切伯格(Michelle
Trachtenberg)去世了，年仅39岁。
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周三早上，她的母亲Lana 进入她位于曼哈顿的公寓后，发现她一动不动地仰躺在床上
，随即叫了救护车。遗憾的是，医护人员赶到现场后，发现她已经去世了。

白发人送黑发人，泪目了!

据悉，她几个月前才做完肝脏移植手术，她的去世可能和身体出现移植排异反应有关
。

而在此之前，Michelle的健康状况一直备受关注。
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在她去世的前几周，还有粉丝担忧她的身体状况，因为她分享的自拍照看起来非常憔
悴，但是，她坚决认为自己“开心且健康”。

"Fun fact. This is my face," she captioned a follow-up post. "Not malnutrition  no
problems. Why do you have to hate? Get a calendar."

“趣事一则。这是我的脸，”她在随后发布的一条帖子中配文，“不是营养不良，没
有问题。你为什么要讨厌呢?看看日历吧。”

She then shared another post, writing: "I’ve received several comments recently about
my appearance. I have never had plastic surgery I am happy and healthy. Check
yourself haters."

然后，她又发布了一条帖子，写道：“最近我收到了很多关于我外貌的评论。我从来
没有做过整形手术，我很高兴，也很健康。黑子们，好好审视一下你们自己吧。”

然而，据PEOPLE报道，她曾向朋友透露自己“情绪非常低落”，而且一直在处理“
健康问题”。

“She told friends she was struggling,” the source says. “She was really, really sick and
open with those in her circle about how much she was struggling.”

“她告诉朋友自己一直在挣扎，”这位知情人士说，“她病得很重，并且向周围的人
坦诚自己正在经历多大的挣扎。”
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米歇尔�崔切伯格(Michelle Trachtenberg)出生于1985年，3岁就凭借一个果汁广告中
的角色进入演艺圈。10岁就出演了大银幕处女作《小小小间谍》，可以说是不少人心
中的童年回忆。

而真正让观众记住她的，则是在《吸血鬼猎人巴菲 Buffy the Vampire
Slayer》中巴菲的妹妹Dawn一角，凭借这个角色，她获得了三次土星奖提名。

那时，她也不过十来岁的年纪，真正的天赋异禀了。

同时，她还因为主持Discovery Kids系列节目《Truth or
Scare》而获得日间艾美奖提名。

电影方面，米歇尔�崔切伯格也是佳作不断，从《欧洲性旅行》，到《冰雪公主》和
翻拍版《黑色圣诞节》，她的每一次亮相都让人印象深刻。

2007年，她在电视剧《绯闻女孩》中饰演反派乔治娜，剧中的她身材姣好，脸蛋精致
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，再加上一双琥珀色的大眼睛，格外迷人。

虽然一直是“搅局精“的存在，但是，她在剧中的表现非常出彩，让观众又爱又恨。

凭借这个角色，她的人气达到了新的高峰。

然而，就是这样一个在演艺圈大放异彩的女星，小时候也遭受过学校的霸凌。

“Back in my day, all the kids had to write a bulls— Valentine’s Day card to everyone
in the class,” she wrote via Instagram in February 2020 when recalling her holiday
memories.

“在那个时代，所有孩子都得给班上的每个人写一张情人节卡片，”她在2020年2月的
一条Instagram帖子中回忆节日记忆时写道。

“I never got one on purpose, everyone got a valentine card. No one ever gave me one
and they thought I didn’t need the attention. The kids and staff all laughed and thought
everyone else should get one, being an actress since I was 3, apparently I didn’t need
one. No one gave a thought I was helping my family pay bills. I was just the girl on the tv,
it was just that their kid wasn’t on tv.”

“我从未特意没收到过一张卡片，每个人都有情人节卡片。从来没人给我送过，他们
以为我不需要这种关注。孩子们和老师们都笑，认为其他人应该得到卡片，而我从3岁
起就当演员了，显然我不需要。没人想过我是在帮家里赚钱。我只是电视上的那个女
孩，只是他们的孩子没在电视上。”

Trachtenberg said she still has “scars from being thrown down stairs and slammed
into lockers head first.”

特拉钦伯格说，她至今仍留有“被人从楼梯上推下、头撞储物柜留下的伤疤”。

“I write this to every child, teen, person out there who is bullied,” she continued.
“You are something. Do not put your value in someone else. Not letting them win, is
your win.”

“我写这些是为了所有正在被欺凌的孩子、青少年、所有人，”她继续说道，“你们
都很棒。不要把自己的价值寄托在别人身上。不让他们得逞，就是你的胜利。”

虽然被忽略，被霸凌，但是，她还是一心向阳，希望其他遭受欺凌的人能勇敢地活出
自我。

即使身处黑暗，也要挣扎着为别人点亮一盏灯!然而，这么好的女孩却永远留在了39岁
!
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重点词汇：

caption /�k�p�n/ n. 标题;说明文字

malnutrition /�m�lnj��nu�tr��n/ n. 营养不良

plastic surgery /�pl�st�k �s��d��ri/ 整形手术;整形外科

scar /sk��(r)/ n. 伤疤

lockers /�l�k�z/ n.(体育馆等的)有锁存物柜，寄存柜

bully /�b�li/ v. 欺凌;n. 欺凌者

on purpose 故意地
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